
ALL DAY DINING

IL MENÙ È DISPONIBILE DALLE 11:45

THE MENU IS AVAILABLE FROM 11:45





IL MENÙ GIORNALIERO

Nel cuore di Milano,

sotto lo sguardo del Duomo, 

ogni sapore diventa 

un’emozione da ricordare.

Si avvisa la gentile clientela che:

dalle 8:00 alle 19:00 è richiesta una consumazione 

minima di €20 a persona;

dalle 19:00 alle 2:00 è richiesta una consumazione 

minima di €40 a persona.

Please note that:

between 8:00 AM and 7:00 PM, a minimum 

spend of €20 per person is required;

between 7:00 PM and 2:00 AM, a minimum 

spend of €40 per person is required.



LE NOSTRE PROPOSTE INIZIALI
OUR INITIAL PROPOSALS

• Club Sandwich, patatine* e misticanza  € 25
Pollo, insalata, maionese, pane, bacon, pomodoro, uovo sodo
Chicken, lettuce, mayonnaise, bread, bacon, tomato, 
hard-boiled egg. 1.3.7.12 

• Avocado toast  € 22
Pane ai cereali, salmone o bresaola, smashed avocado, uovo poché
Multigrain bread, salmon or bresaola, smashed avocado, 
poached egg. 1.3.4.5. 7.8.11.12

• Caprese di bufala  € 20
Mozzarella di bufala, pomodori, basilico
Buffalo mozzarella, tomatoes, basil. 7

• Parmigiana di melanzane  € 24
Melanzane, pomodoro, basilico, mozzarella
Eggplant, tomato, basil and mozzarella. - 1.5.7.9

• Bruschette del Cantabrico  € 18
Bruschette al pomodoro, capperi, olive e acciughe del Cantabrico
Tomato bruschetta with capers, olives and Cantabrian anchovies. 
1.4.6.11

• Patanegra e fichi  € 38 
Pata Negra, fichi freschi e aceto balsamico di Modena I.G.P. “Giusti”
Pata Negra ham, fresh figs and “Giusti” Modena PGI balsamic 
vinegar – 12 

• Gazpacho  € 22
Pomodori, cetrioli e peperoni con aceto, 
olive infornate e basilico. Servito con pane a parte.
Tomatoes, cucumbers and peppers with vinegar, 
oven-baked olives and basil. Served with bread on the side.  - 1.12

• Caesar salad con pollo  € 22
Insalata, Parmigiano Reggiano, salsa Caesar, pollo e crostini.
Lettuce, Parmigiano Reggiano, Caesar dressing, chicken and croutons. 
1.3.7.10

• Insalata di anguria  € 22
Misticanza, anguria marinata, feta, olive taggiasche, 
mandorle tostate e lime.Mixed greens, marinated watermelon, feta, 
Taggiasca olives, toasted almonds and lime. 7.8

*• French fries  € 14
con crema al Parmigiano e tartufo estivo
French fries* with Parmigiano cream and summer truffle. - 1.5. 7

*• French fries con crema al Parmigiano € 12
French fries* with Parmigiano cream and summer truffle. - 1.5. 7

*• French fries - 1.5  € 10 



• Tartare di Fassona € 26
Fassona, senape, patè di acciughe, burrata, pomodorini confit e basilico
Beef, mustard, anchovy pâté, burrata, confit cherry tomatoes and basil.
 7.8.10

• Tartare di tonno rosso alla siciliana  € 32
Tonno, pomodoro, capperi, olive, foglie di cappero e chips di pane.
Tuna, tomato, capers, olives, caper leaves and bread crisps. - 1.4.11.

• Tartare di salmone esotica  € 32
Salmone fresco, avocado, salsa al mango e passion fruit 
e uova di salmone.
Fresh salmon, avocado, mango and passion fruit sauce, 
and salmon roe. - 4.10.11

• Tartare di gamberi € 32
Gamberi rossi del mediterraneo, melone, rucola wasabi e lime.
Mediterranean red prawns, melon, wasabi rocket and lime.  - 2.9

• Tris di tartare € 40  
Tris di tartare: tonno, salmone, gamberi.
Trio of tartares: tuna, salmon and prawns.  - 1.2.4.9.10.11

LE NOSTRE CRUDITÉ
OUR RAW SEAFOOD SELECTION

•Focaccia all’Italiana € 18
* Soffice focaccia con pomodoro, burrata e basilico.

* Fluffy focaccia with tomato, burrata and basil.  - 1.7

• Focaccia Cantabria  € 22
* Soffice focaccia con mozzarella, burrata, 
acciughe del Cantabrico, basilico e scorza di limone.
* Fluffy focaccia with mozzarella, burrata, Cantabrian anchovies, 
basil and lemon zest. - 1.4.7

• Pizza Tartufo  € 22

* Pinsa croccante con mozzarella e tartufo nero estivo.

* Crispy pinsa with mozzarella and summer black truffle. - 1.7

• Pizza Jamón Ibérico cotto € 22
* Pinsa croccante con mozzarella, Jamón Ibérico cotto affumicato, 
paprika e pomodorini confit.
* Pinsa croccante con mozzarella, Jamón Ibérico 
cotto affumicato, paprika e pomodorini confit - 1.7

• Croque Madonnina € 38  
Pane al latte con Jamón Ibérico cotto affumicato, formaggio, 
crema al Parmigiano Reggiano, uovo fritto e foglia d’oro. 
Milk bread with smoked cooked Jamón Ibérico, cheese, 
Parmigiano Reggiano cream, fried egg and gold leaf. - 1.3.7

PIZZE E FOCACCE
PIZZAS AND FOCACCIAS



• Lasagna al ragù € 24
Sfoglie di pasta all’uovo, ragù di manzo, besciamella e Grana Padano
Layers of egg pasta, beef ragù, béchamel sauce and Grana Padano. 
1.3.9

 • Rigatoni al forno con burrata € 25
Rigatoni artigianali gratinati, salsa al pomodoro, basilico, 
Grana Padano e burrata.
Artisanal rigatoni gratinated, tomato sauce, basil, 
Grana Padano and burrata. - 1.7

• Ravioli cacio e pepe, 
crudo di gamberi e tartufo € 32
Ravioli ripieni di cacio e pepe, battuta di gamberi siciliani 
e tartufo nero estivo.
Cacio e pepe-filled ravioli, Sicilian prawn tartare and 
summer black truffle. - 1.2.3.71.2.3.7

• Spaghetti ai tre pomodori                 € 24
Spaghetti freschi, salsa ai tre pomodori,
basilico e Parmigiano grattugiato.
Fresh spaghetti, three-tomato sauce, 
basil and grated Parmigiano Reggiano. - 1.3.7
A RICHIESTA: 2 polpette € 12
ON REQUEST: 2 meatballs 1.3.5.7

• Trofie liguri                 € 24
Trofie fresche, pesto ligure, pinoli tostati, 
pomodorini confit e chips di formaggio.
Fresh trofie pasta, Ligurian pesto, toasted pine nuts, 
confit cherry tomatoes and cheese crisps. - 1.3.5.6.7

• Riso al Salto con crema al Grana Padano € 25
Classico risotto alla milanese, servito croccante 
con salsa al Grana Padano.
Classic Milanese risotto, served crispy with 
Grana Padano sauce. - 7
A RICHIESTA: Tartufo nero estivo € 5
ON REQUEST: Summer black truffle

PRIMI PIATTI
FIRST COURSES

• Lasagna al ragù € 15

Lasagna with Meat Ragù  - 1.3.7.9

*• Nuggets* e patatine*1.3.5 € 15

Chicken Nuggets* and French Fries* - 1.3.5

KIDS MENU



• Costoletta alla Milanese, 
rucola e pomodorini € 38
Carrè di vitello con osso, croccante panatura e servita con 
rucola e pomodorini.
Bone-in veal chop with a crispy breadcrumb coating, 
served with rocket and cherry tomatoes.  - 1.3.5

• Polpette al pomodoro e ricotta salata € 22
Tenere polpette di manzo servite con salsa di pomodoro, 
ricotta salata e basilico.  
Tender beef meatballs served with tomato sauce, 
ricotta salata and basil.  - 1.3.5.7

• Tagliata di manzo € 42  

Controfiletto di manzo, patate fritte con buccia 
e misticanza con pomodorini. 
Sliced beef sirloin, skin-on French fries and mixed greens 
with Datterino cherry tomatoes. 1.5.6.10

• Mini Cheeseburger   € 24
Soffice pan brioche, cheeseburger, patatine fritte* e misticanza
Soft brioche bun, cheeseburger, French fries* and mixed greens.
1.3.5.7.8

• Pollo al curry € 30
Petto di pollo, verdure, salsa al curry e riso Pilaf.
Chicken breast, vegetables, curry sauce and pilaf rice. - 8.9

• Salmone glassato € 34
Salmone fresco, salsa Teriyaki., riso profumato e misticanza 
Fresh salmon, teriyaki sauce, fragrant rice and mixed greens. 
1.4.6.11

• Tataky di tonno  € 34
Tonno rosso in crosta di sesamo, zucchine spadellate e gazpacho
Sesame-crusted bluefin tuna, sautéed zucchini and gazpacho. 
4.11    

• Polpo alla mediterranea € 30
Polpo scottato, pomodorini, olive taggiasche peperoni e capperi
Seared octopus, cherry tomatoes, Taggiasca olives, 
peppers and capers.  - 4.14

• Calamaretti fritti € 28
Calamaretti* fritti, curry e lime
Fried baby squid*, curry and lime. - 1.5.14

SECONDI PIATTI
MAIN COURSES



• Pancake experience € 16
Pancake*, nutella, cioccolato, sciroppo d’acero, frutti rossi e banana.
Pancakes*, Nutella, chocolate, maple syrup, red berries and banana 
1.3.5.7.8.11  

• Bowl di frutta fresca e secca € 16
Ananas, fragole, mango, frutti rossi, kiwi, dragon fruit, frutta secca mista.
Pineapple, strawberries, mango, red berries, kiwi, dragon fruit and mixed nuts  - 5.8

• Cheesecake € 16
Salse: frutti Rossi / caramello / nutella / pistacchio
Sauces: red berry / caramel / Nutella / pistachio - 1. 7.8  

• Foresta nera  € 16
Torta al cioccolato con Chantilly di amarena e salsa al cioccolato
Chocolate cake with black cherry Chantilly cream 
and chocolate sauce. - 1.3.7

• Carrot cake  € 16
Torta carote e noci con crema al mascarpone e salsa inglese
Carrot and walnut cake with mascarpone cream and crème anglaise. 
1.3.7.8

• Profiterol al cioccolato € 16
Bignè ripieni di crema, glassa al cioccolato fondente e panna.
Cream-filled profiteroles with dark chocolate glaze 
and whipped cream. - 1.3.7.8 

• Exotico    € 16
Mousse al cocco e cioccolato bianco, cuore cremoso al mango 
e passion fruit e crumble al cocco.
Coconut and white chocolate mousse, with a creamy 
mango and passion fruit center, and coconut crumble. - 1.3.5.7.8

• Wow cake*  € 18
Milk Cake con colata di crema al latte, cioccolato bianco, 
mandorle, meringhe e frutti rossi.
Milk Cake with milk cream sauce, white chocolate, almonds, 
meringues and red berries. - 1.7.8 

• Wow cake Pistacchio * Novità  € 18
Milk Cake con colata di crema al pistacchio, cioccolato bianco, 
pistacchi carmellati, meringhe e frutti rossi.
Milk Cake with pistachio cream sauce, white chocolate, 
caramelized pistachios, meringues and red berries. - 1.7.8

• Tiramisù classico € 16
Savoiardo, caffè, mascarpone (senza glutine e senza lattosio).
Ladyfingers, coffee and mascarpone. 
3.7 (Gluten-free and lactose-free.).

• Coppa di gelato vintage € 16
Gelato alla crema con panna a scelta: amarena o salsa 
al cioccolato e granella di nocciole.
Custard ice cream with whipped cream and your choice of black 
cherry or chocolate sauce, topped with chopped hazelnuts.  - 1.3.7.8

• Selezione di formaggi € 30
Selezione di formaggi serviti con marmellata, miele, mostarda,
pane e streghe aromatizzate.
Selection of cheeses served with jam, honey, mostarda, 
bread, and flavoured crackers.  - 1.7

DESSERT



• Caffè espresso € 4 

• Caffè marocchino  € 8
Caffè, latte montato, cacao - Coffee, frothed milk and cocoa. - 7, 8

• Caffè mocaccino  € 8
Caffè, Nutella, granella di nocciola, panna 
Coffee, Nutella, chopped hazelnuts and whipped cream. - 7

• Caffè espresso doppio / Double Espresso € 8

• Decaffeinato /Decaffeinated Coffee € 4

• Caffè americano / Americano Coffee € 8

• Caffè shakerato - Baileys / Amaretto / Frangelico - 7,8 € 10

• Cappuccino The Dome € 14
Cappuccino con foglia oro / Cappuccino with gold leaf.

• Matcha latte € 12
Latte freddo o caldo, tè matcha, estratto alla vaniglia
Hot or cold milk, matcha tea and vanilla extract. - 7 

• Chai latte € 12 
Latte freddo o caldo, chai tè, cannella
Hot or cold milk, chai tea and cinnamon. - 7

• Spanish latte € 12 
Latte freddo o caldo, caffè, doulce de leche, crema di latte.
Hot or cold milk, coffee, dulce de leche and milk cream. - 7 

• Selezione di té e infusi  € 10
Selection of Teas and Herbal Infusions 

CAFFETTERIA

• Acqua naturale o frizzante 75 cl € 4
Still or sparkling water, 75 cl.  

• The Dome pink lemonade € 16 
Limonata, zucchero filato alla fragola, foglie d’oro
Lemonade, strawberry cotton candy and gold leaf. 

• Succo di frutta € 6 
Ananas, mirtillo, pesca, pesca e mango
Pineapple, blueberry, peach, and peach and mango. 

• Spremuta d’arancia € 8
Freshly Squeezed Orange Juice

• Estratto di frutta Ananas, mela, frutti rossi, zenzero € 12
Pineapple, apple, red berries and ginger.

• Bibite € 6
Coca-Cola, Coca-Cola Zero, Fanta, lemon or peach Estathé, 
Sprite, Lemonsoda, lemonade, bitter orange soda,
 tonic water, Red Bull.      

SOFT DRINKS





COMUNICAZIONE DI SERVIZIO IN APPLICAZIONE DEL REG.UE 

1169/2011 - THE DOME S.R.L. - VIA GIUSEPPE MAZZINI 2, 20123 – 

MILANO, ANGOLO PIAZZA DUOMO Elenco delle Sostanze o prodotti 

che provocano allergie o intolleranze utilizzati in questo esercizio e 

presenti nell’allegato II del REG. UE n.1169/2011- 1.Cereali contenenti 

glutine (grano, farro, grano khorasan, segale, orzo, avena) - 2.Crostacei - 

3. Uova - 4.Pesce - 5.Arachidi - 6.Soia - 7.Latte e prodotti a base di latte 

(incluso lattosio) - 8.Frutta a guscio (mandorle, nocciole, noci, noci di 

acagiù, noci pecan, noci del Brasile, pistacchi, noci macadamia o noci 

del Queensland)- 9.Sedano - 10.Senape - 11.Semi di sesamo - 

12.Anidride solforosa e solfiti (se in concentrazioni superiori a 10 mg/kg 

o 10 mg/litro) -  13.Lupini - 14.Molluschi. *In base alla disponidilità del 

mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine. Tl pesce 

destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato 

sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni 

del Reg. CE 853/ 2004.

SERVICE NOTICE IN APPLICATION OF EU REGULATION 

1169/2011 - THE DOME S.R.L. – Via Giuseppe Mazzini 2, 20123 

Milan – corner of Piazza Duomo List of substances or products that 

cause allergies or intolerances used in this establishment and included 

in Annex II of EU Regulation No. 1169/2011: 1 Cereals containing 

gluten (wheat, spelt, khorasan wheat, rye, barley, oats), 2 Crustace-

ans, 3 Eggs, 4 Fish, 5 Peanuts, 6 Soybeans, 7 Milk and milk-based 

products (including lactose), 8 Nuts (almonds, hazelnuts, walnuts, 

cashew nuts, pecan nuts, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts or 

Queensland nuts), 9 Celery, 10 Mustard, 11 Sesame seeds, 12 

Sulphur dioxide and sulphites (at concentrations above 10 mg/kg or 

10 mg/litre), 13 Lupin, 14 Molluscs. Depending on market availabili-

ty, some products may be frozen or deep-frozen at the source. Fish 

intended to be eaten raw or practically raw has undergone a 

preventive sanitation treatment in compliance with the requirements of 

EC Regulation 853/2004.



FOLLOW US:

@thedomemilano

LISTA DEI VINI •WINE LIST


